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EB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

2006/EES/32/01Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4221 – ACP/MAN Roland)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 9. júní 2006 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið ACP Vermögensverwaltung 
GmbH & Co. KG Nr. 4a („ACP“), sem er undir yfirráðum hins þýska Allianz AG, öðlast með 
hlutafjár- og eignakaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar 
yfir þýska fyrirtækinu MAN Roland Druckmaschinen Aktiengesellschaft Offenbach („MAN 
Roland“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– ACP: fjárfestingar

– Allianz: fjármálastarfsemi, tryggingastarfsemi, eignastýring

– MAN Roland: framleiðsla og sala á offsetprentvélum

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 144, 20. júní 2006). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4221 – ACP/MAN Roland, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 32/2 22.6.2006

2006/EES/32/02Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4233 – BP France/Vitogaz/Energaz JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 7. júní 2006 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem frönsku fyrirtækin BP France SA, sem tilheyrir 
bresku samsteypunni BP plc („BP“), og Vitogaz SA, sem tilheyrir frönsku samsteypunni Rubis, 
öðlast í sameiningu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir franska 
fyrirtækinu Energaz með kaupum á hlutafé í nýstofnuðu sameiginlegu fyrirtæki.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– BP: olíu- og gasleit, olíu- og gasvinnsla og sala á jarðolíu og jarðgasi, olíuhreinsun, sala og 
flutningur á olíu, gas, raforka og endurnýjanlegir orkugjafar

– Rubis: geymsla á fljótandi afurðum, dreifing á fljótandi jarðolíugasi

– Vitogaz: dreifing á bútani, própani og fljótandi jarðolíugasi

– Energaz: dreifing á fljótandi jarðolíugasi í kútum í Frakklandi

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 142, 17. júní 2006). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4233 – BP France/Vitogaz/Energaz JV, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.



22.6.2006 Nr. 32/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4243 – International Automotive Components/Lear Corporation 
(European Interior Business))

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 14. júní 2006 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið International Automotive 
Components Group LLC („IAC“), sem er undir yfirráðum WL Ross & Co, öðlast með eignakaupum 
yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir starfsemi fyrirtækisins Lear 
Corporation á sviði bifreiðainnréttinga („LEI“) en fyrirtækið tilheyrir bandarísku samsteypunni Lear 
Group.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– IAC: íhlutir og kerfi í innréttingar bifreiða

– LEI: íhlutir og kerfi í innréttingar bifreiða

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 147, 23. júní 2006). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og 
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4243 – International Automotive Components/
Lear Corporation (European Interior Business), á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2006/EES/32/03
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4252 – SCA Forest/Jämtlamell Industri)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 14. júní 2006 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. sömu greinar um fyrirhugaða samfylkingu þar 
sem sænska fyrirtækið SCA Forest Products AB („SCA Forest“), sem tilheyrir sænsku samsteypunni 
Svenska Cellulosa AB SCA (publ) („SCA“), öðlast með eignakaupum að fullu yfirráð í skilningi 
b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir sænska fyrirtækinu Jämtlamell Industri AB 
(„Jämtlamell“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– SCA Forest: framleiðsla og sala á prentpappír, pappírsdeigi, söguðu timbri og lífeldsneyti sem 
unnið er úr skógarafurðum

– SCA: framleiðsla og sala á skógarafurðum ásamt vörum til snyrtinota, mjúkpappír og umbúða- 
vörum

– Jämtlamell: framleiðsla og sala á söguðu timbri og lífeldsneyti sem unnið er úr skógar-
afurðum

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 147, 23. júní 2006). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4252 – SCA Forest/Jämtlamell Industri, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2006/EES/32/04
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4259 – Arcelor/Severstal)

1. Framkvæmdastjórninni barst 6. júní 2006 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem lúxemborgska fyrirtækið Arcelor SA öðlast 
með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir 
rússneska fyrirtækinu OAO Severstal („Severstal“) og ítalska fyrirtækinu Lucchini SpA ásamt 
tilteknum eignum á sviði námavinnslu.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Arcelor: framleiðsla og dreifing á stáli

– Severstal: framleiðsla og dreifing á stáli

– Lucchini: framleiðsla og dreifing á stáli

3. Framkvæmdastjórnin úrskurðar hvort viðskiptin, sem tilkynnt hafa verið, falla undir ákvæði 
reglugerðar (EB) nr. 139/2004 og er gerður fyrirvari um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 144, 20. júní 2006). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4259 – Arcelor/Severstal, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2006/EES/32/05
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4260 – Advent/RWE Solutions)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 12. júní 2006 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Advent International 
Corporation („Advent“) öðlast fyrir tilstuðlan hlutabréfakaupa ýmissa sjóða yfirráð í skilningi b-liðar 
1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir þýska fyrirtækinu RWE Solutions AG. Advent stefnir að 
fullum yfirráðum yfir eftirtöldum dótturfyrirtækjum RWE Solutions: SAG Holding GmbH, Nukem 
Holding GmbH, Lahmeyer International GmbH, RWE Space Solar Power GmbH, RWE Solutions 
France SAS og RWE Solutions Ibérica SL, og ásamt fyrirtækinu RWE AG að sameiginlegum 
yfirráðum yfir RWE Industrielösungen GmbH.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Advent: fjárfestingar í óskráðum félögum

– RWE AG: raforka, vatn, þjónusta við iðnfyrirtæki, jarðolía og prentkerfi

– RWE Solutions AG:

i)  SAG Holding GmbH: starfsemi á sviði orkugrunnvirkja

ii)  Nukem Holding GmbH: niðurrif kjarnorkuvirkja

iii)  Lahmeyer International GmbH: verkfræðiráðgjöf í tengslum við raforku-, vatnsorku- og 
vatnsvirki

iv)  RWE Space Solar Power GmbH: sólarrafhlöður í gervitungl

v)  RWE Solutions France SAS: bygging og rekstur orkuvera sem framleiða bæði raforku og 
varma

vi)  RWE Solutions Ibérica SL: bygging og rekstur orkuvera sem framleiða bæði raforku og 
varma

vii)  RWE Industrielösungen: verkfræði-, innkaupa- og byggingarþjónusta

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 146, 22. júní 2006). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4260 – Advent/RWE Solutions, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4273 – Sungrebe/Severstal/Arcelor)

1. Framkvæmdastjórninni barst 8. júní 2006 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem lúxemborgska fyrirtækið Arcelor SA öðlast 
með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar 
yfir rússneska fyrirtækinu OAO Severstal („Severstal“) og ítalska fyrirtækinu Lucchini SpA 
ásamt tilteknum eignum á sviði námavinnslu og um fyrirhugaða samfylkingu samkvæmt 4. gr. 
reglugerðarinnar þar sem fyrirtækið Sungrebe Investments Limited („Sungrebe“), sem er skráð á 
Bresku Jómfrúreyjum, öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. 
reglugerðarinnar yfir Arcelor SA.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Arcelor: framleiðsla og dreifing á stáli

– Severstal: framleiðsla og dreifing á stáli

– Lucchini: framleiðsla og dreifing á stáli

– Sungrebe: eignarhaldsfyrirtæki

3. Framkvæmdastjórnin úrskurðar hvort viðskiptin, sem tilkynnt hafa verið, falla undir ákvæði 
reglugerðar (EB) nr. 139/2004 og er gerður fyrirvari um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 144, 20. júní 2006). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4273 – Sungrebe/Severstal/Arcelor, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.3344 – Bain Capital/Interfer/Brenntag)

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. janúar 2004 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32004M3344. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://ec.europa.eu/eur-lex/lex).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4096 – Carrefour/Hyparlo)

Framkvæmdastjórnin ákvað 4. maí 2006 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
frönsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32006M4096. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://ec.europa.eu/eur-lex/lex).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4106 – Isola/Polyclad)

Framkvæmdastjórnin ákvað 12. apríl 2006 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32006M4106. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://ec.europa.eu/eur-lex/lex).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4217 – Providence/Carlyle/UPC Sweden)

Framkvæmdastjórnin ákvað 2. júní 2006 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32006M4217. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://ec.europa.eu/eur-lex/lex).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4218 – Investcorp/Orefi Participation)

Framkvæmdastjórnin ákvað 31. maí 2006 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32006M4218. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://ec.europa.eu/eur-lex/lex).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4219 – ABN Amro/NextiraOne Europe)

Framkvæmdastjórnin ákvað 12. júní 2006 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
frönsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32006M4219. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://ec.europa.eu/eur-lex/lex).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4222 – EQT IV/SSP)

Framkvæmdastjórnin ákvað 6. júní 2006 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32006M4222. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://ec.europa.eu/eur-lex/lex).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4223 – Macquarie/Westscheme/Statewide/MTAA/ARF/Moto UK)

Framkvæmdastjórnin ákvað 6. júní 2006 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32006M4223. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://ec.europa.eu/eur-lex/lex).
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Auglýst eftir tillögum – DG EAC nr. 26/06

Evrópusamtök sem starfa að menntamálum á Evrópuvettvangi

1. Markmið og lýsing

 Auglýst er eftir tillögum í þeim tilgangi að styrkja starfsemi samtaka sem vinna að menntun og fræðslu 
á Evrópuvettvangi, einkum þeirra sem teljast bestu fulltrúar slíkrar starfsemi á grundvelli markhópa 
sinna, með því að taka þátt í rekstrar- og stjórnunarkostnaði sem hlýst af starfsemi slíkra samtaka 
á Evrópuvettvangi. Samtökum, sem sækja um styrki, er bent á að leggja þarf fram starfsáætlun 
sem lýsir helstu þáttum starfseminnar (t.d. aðildarfélögum og lögbundinni starfsemi, samskiptum, 
hvernig unnið er að hagsmunum aðildarfélaga á Evrópuvettvangi, annarri reglubundinni starfsemi 
á Evrópuvettvangi o.s.frv.) um eins árs tímabil. Starfsemin verður að stuðla, eða geta stuðlað, að 
þróun og framkvæmd samstarfsstefnu og samstarfsaðgerða bandalagsins á sviði menntunar og  
fræðslu (1).

2. Hlutgengir umsækjendur

 Styrkþegar verða að fullnægja eftirtöldum lágmarksviðmiðum:

– Starfa sem stofnun sem vinnur í þágu almennra hagsmuna Evrópuríkjanna eins og þeir eru 
skilgreindir í 162. gr. framkvæmdarreglna fjármálareglugerðarinnar sem mælt er fyrir um í 
reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB, KBE) nr. 2342/2002

– Starfa á sviði menntunar og fræðslu á Evrópuvettvangi og vinna samkvæmt skýrum og vel 
skilgreindum markmiðum sem koma fram í opinberum samþykktum þeirra

– Hafa aðildarfélög í tólf af aðildarríkjum Evrópusambandsins hið minnsta

– Hafa innan sinnan vébanda félög sem hafa einstök ríki, héruð eða sveitarfélög að starfsvett- 
vangi (2)

– Hafa um meira en tveggja ára skeið starfað og haft stöðu lögaðila í einu aðildarríkja Evrópu-
sambandsins

– Starfa að mestu leyti í aðildarríkjum Evrópusambandsins, löndunum sem tilheyra Evrópska efna-
hagssvæðinu og/eða löndunum sem bíða aðildar að Evrópusambandinu

3. Fjárveiting og lengd verkefna

 Áætluð heildarfjárveiting vegna sameiginlegrar fjármögnunar starfsáætlana er EUR 750 000. 
Styrkir framkvæmdastjórnarinnar geta ekki orðið hærri en sem nemur 75 % af heildarfjárhæð 
styrkhæfs kostnaðar samkvæmt samþykktri starfsáætlun samtakanna. Hámarksstyrkur er EUR 
100 000. Framkvæmdastjórnin væntir þess að allt að 15 samtökum geti hlotið styrki. Tímabilið, sem 
starfsáætlunin nær til, verður að hefjast á tímabilinu 1. janúar 2007 til 1. apríl 2007. Samþykktar 
starfsáætlanir samtakanna, sem hljóta styrki, skulu ekki standa lengur en 12 mánuði. Starfsáætlunin 
skal aðeins taka til eins fjárhagsárs styrkþega.

4. Umsóknarfrestur

 Umsóknir skulu sendar framkvæmdastjórninni eigi síðar en 31. júlí 2006.

5. Nánari upplýsingar

 Heildartexti þessarar auglýsingar er birtur, ásamt umsóknareyðublöðum, á eftirfarandi slóð:
 http://europa.eu.int/comm/education/programmes/calls/callg_en.html

 Fullnægja ber öllum ákvæðum sem er að finna í auglýsingunni í fullri lengd og skila umsóknum á til 
þess gerðu eyðublaði.

(1) Sjá http://europa.eu.int/comm/education/policies/2010/et_2010_en.html.
(2) Rétt er að athuga að Evrópusamtök skulu hafa innan sinnan vébanda félög sem hafa einstök ríki, héruð eða sveitarfélög að 

starfsvettvangi í hverju og einu 12 aðildarríkja hið minnsta.
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Ákvarðanir aðildarríkjanna um að veita eða afturkalla flugrekstrarleyfi, birtar í 
samræmi við 4. mgr. 13. gr. reglugerðar (EBE) nr. 2407/92 um veitingu flugrekstrar-

leyfa til handa flugfélögum (1) (2)

AUSTURRÍKI

Veitt flugrekstrarleyfi

Flokkur B: Flugrekstrarleyfi með takmörkunum sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar (EBE)  
nr. 2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur
Upphaf 

gildistíma

Hawei-Air Luftfahrt GmbH Schulgasse 9
A-8010 Graz

Farþegar, póstur, frakt 11.4.2006

Ing. Robert Baumannn 
Luftfahrtgesellschaft mbH

Georg-Buchergasse 4
A-9073 Klagenfurt-Viktring

Farþegar, póstur, frakt 10.5.2006

ÞÝSKALAND

Veitt flugrekstrarleyfi

Flokkur B: Flugrekstrarleyfi með takmörkunum sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar (EBE)  
nr. 2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur
Upphaf 

gildistíma

Agaircom GmbH Guiollettstraße 54
D-60325 Frankfurt/Main

Farþegar, póstur, frakt 3.5.2006

Flokkur A: Flugrekstrarleyfi án takmarkana sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar (EBE)  
nr. 2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur
Upphaf 

gildistíma

Jetline Fluggesellschaft mbH & 
Co. KG

Mercedesstraße 9
D-70794 Filderstadt

Farþegar, póstur, frakt 20.4.2006

SPÁNN

Veitt flugrekstrarleyfi

Flokkur A: Flugrekstrarleyfi án takmarkana sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar (EBE)  
nr. 2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur
Upphaf 

gildistíma

Top Fly, SL Aeropuerto De Sabadell
E-08204 Sabadell (Barcelona)

Farþegar, póstur, frakt 3.5.2006

Bravo Airlines Complejo Mirall Balear
Cami San Fangos, 100
Bloque A 1o
E-07007 Palma de Mallorca

Farþegar, póstur, frakt 17.5.2006

2006/EES/32/17

(1) Stjtíð. EB L 240, 24.8.1992, bls. 1.
(2) Tilkynningar sem bárust framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna fyrir 31. ágúst 2005.
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FINNLAND

Afturkölluð flugrekstrarleyfi

Flokkur B: Flugrekstrarleyfi með takmörkunum sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar (EBE)  
nr. 2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur
Upphaf 

gildistíma

Utin Lento Oy Utin lentoasema
Lentoportintie 83
FIN-45410 Utti

Farþegar, póstur, frakt 27.4.2006

GRIKKLAND

Veitt flugrekstrarleyfi

Flokkur A: Flugrekstrarleyfi án takmarkana sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar (EBE)  
nr. 2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur
Upphaf 

gildistíma

Sky Wings Airlines SA A Papandreou, 108
GR-16674 Glifada

Farþegar, póstur, frakt 31.3.2006

SVÍÞJÓÐ

Veitt flugrekstrarleyfi

Flokkur A: Flugrekstrarleyfi án takmarkana sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar (EBE)  
nr. 2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur
Upphaf 

gildistíma

Air Express in Sweden AB
556278-1798

PO Box 907
S-195 05
Arlanda-Stad

Farþegar, póstur, frakt 26.4.2006

TUIfly Nordic AB
556248-9525

Söder Mälarstrand
S-117 85 Stockholm

Farþegar, póstur, frakt 11.12.1996

Flokkur B: Flugrekstrarleyfi með takmörkunum sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar (EBE)  
nr. 2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur
Upphaf 

gildistíma

BN Construction i Motala AB
556440-4290

Sveavägen 74
S-591 36 Motala

Farþegar, póstur, frakt 21.4.2006

DANMÖRK

Veitt flugrekstrarleyfi

Flokkur B: Flugrekstrarleyfi með takmörkunum sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar (EBE)  
nr. 2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur
Upphaf 

gildistíma

Air Alpha A/S Postbox 630
Odense Lufthavn
DK-5270 Odense N

Farþegar, póstur, frakt 11.5.2006
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Reglur um upplýsingaskipti – Tæknilegar reglugerðir

Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/34/EB frá 22. júní 1998 sem setur reglur um tilhögun upplýsinga-
skipta vegna tæknilegra staðla og reglugerða og reglna um þjónustuskrifstofur upplýsingasamfélagsins 
(Stjtíð. EB L 204, 21.7.1998, bls. 37 og L 217, 5.8.1998, bls. 18; EES-viðbætir við Stjtíð. EB nr. 3, 
18.1.2001, bls. 87 og nr. 57, 15.11.2001, bls. 246).

Tilkynningar um drög að innlendum tæknilegum reglugerðum sem hafa borist framkvæmdastjórninni

Tilvísunarnúmer (1) Heiti
Lok þriggja mánaða 
stöðvunartímabils (2)

2006/0201/FIN Drög Fjarskiptastofnunar (Viestintävirasto/Kommunikationsverket) að 
reglum 4H/2006 M um notkun útvarpstíðni ásamt áætlun um notkun 
útvarpstíðni (tafla um úthlutun tíðni) á tíðnisviðinu 9 kHz–400 GHz, 
er einnig hafa að geyma forskriftir fyrir skilfleti fjarskiptabúnaðar sem 
kveðið er á um í 1. mgr. 4. gr. tilskipunarinnar um fjarskiptabúnað 
(1999/5/EB) og reglum Fjarskiptastofnunar 15W/2006 M um 
samnýting tíðna í útvarpssendum sem heimilt er að nota án leyfis og 
notkun þeirra

28.7.2006

2006/0202/S Frumvarp til laga um sjóðvélar o.fl. 28.7.2006

2006/0203/UK Reglugerð um merki er gefur til kynna gangbrautarvörslu við skóla 
(England og Vels) 2006

28.7.2006

2006/0204/D Viðauki við tæknilega samningsskilmála og leiðbeiningar vegna 
athugunar og mats á ástandi vega (þý. skammst. ZTV ZEB-StB)

31.7.2006

2006/0205/S Ákvæði um flugmál, Rekstrarákvæði BCL-D 1.23 Neyðarsendar og 
rafræn vistfenging

31.7.2006

2006/0206/D Þriðja reglugerð um breyting á dýraverndunar- og húsdýrareglugerð 31.7.2006

2006/0207/UK IR 2046 – Bresk ákvæði um skilfleti fjarskiptabúnaðar 2046 fyrir 
tíðnisviðsaðgangsbúnað (1785–1805 MHz)

31.7.2006

2006/0208/FIN Stjórnarfrumvarp til laga um búnað björgunarsveita 3.8.2006

2006/0209/GR Notkunar- og viðhaldshandbók fyrir dreifingarkerfi með meðalþrýst- 
ingi (19 bara hönnunarþrýstingi) og lágþrýstingi (4 bara hámarks-
þrýstingi)

3.8.2006

2006/0210/D Reglugerð um nýskipan rafrænnar stjórnsýslu á einkaleyfa- og 
vörumerkjastofu Þýskalands (Patent- und Markenamt)

7.8.2006

2006/0211/NL Reglugerð garðyrkjumarkaðsráðs um þurrþyngd niðursoðinna sveppa 
og súrkáls (holl. skammst. PT)

7.8.2006

2006/0212/MT Lög um netkerfi 11.8.2006

2006/0213/S Reglugerð um breyting á umferðarreglugerð (1998:1276) 9.8.2006

2006/0214/HU Stjórnarreglugerð nr. …/2006 frá … um breyting á stjórnarreglugerð 
nr. 162/2003 frá 16. október 2003 um ræktun, sölu og notkun jurta sem 
nýtast til framleiðslu fíkniefna

9.8.2006

2006/0215/LV Drög að stjórnarreglugerð um mismunandi merki sem notuð eru til að 
tilgreina ártal á vörum úr eðalmálmum

10.8.2006

2006/0216/D Ráðleggingar um eldforvarnir í tengslum við byggingu og rekstur 
eininga fyrir hópumönnun á vistheimilum fyrir aldraða (þý. stutth. 
HE-Gruppenbetreuung), staða í mars 2006

10.8.2006

2006/0217/D Viðauki við tæknilega samningsskilmála og leiðbeiningar vegna hönn-
unar hljóðmana meðfram vegum (þý. skammst. ZTV SOB-StB 06)

10.8.2006

2006/0218/B Drög að auglýsingu Vallóníustjórnar um heildarákvæði um stöðvar 
sem notaðar eru til tímabundinnar geymslu á spilliefnum

14.8.2006

2006/0219/B Drög að auglýsingu Vallóníustjórnar um atvinnugreinabundin ákvæði 
sem varða stöðvar sem notaðar eru til tímabundinnar geymslu á 
spilliefnum

14.8.2006

2006/EES/32/18
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Tilvísunarnúmer (1) Heiti
Lok þriggja mánaða 
stöðvunartímabils (2)

2006/0220/D Leiðbeiningar um sjálfbærar framkvæmdir í eldri byggingum 14.8.2006

2006/0221/PL Reglugerð efnahagsráðherra um breyting á lögum um gæði fljótandi 
eldsneytis

14.8.2006

2006/0222/CY Tilkynning um skilfleti fjarskiptabúnaðar í samræmi við 1. mgr. 4. gr. 
reglugerðar 1999/5/ΕB

14.8.2006

2006/0223/E Tilskipun um endurvinnslu gjalls sem myndast við stálframleiðslu í 
ljósbogaofnum

14.8.2006

2006/0224/E Tilskipun um tæknilega gerð spilavéla af „B-gerð“ 14.8.2006

2006/0225/B Konungstilskipun um baráttu gegn salmonellu sem leggst á alifugla 16.8.2006

2006/0226/EE Lög um breyting á lögum um sprengiefni 16.8.2006

2006/0227/EE 1. Frumvarp til laga um breyting á lögum um vörugjald af áfengi, 
tóbaki og eldsneyti
2. Drög að reglugerð fjármálaráðherra á grundvelli lagafrumvarpsins: 
„Útlit gjaldmerkis fyrir áfengi, reglur um útgáfu og skil gjaldmerkja 
og skilagrein vegna gjaldmerkja ásamt reglum um útfyllingu hennar“

(4)

2006/0228/CZ Drög að tilskipun um breyting á tilskipun innanríkisráðuneytisins 
nr. 255/1999 um tæknileg ákvæði um eldvarnabúnað, með áorðnum 
breytingum samkvæmt stjórnarreglugerð nr. 352/2000

16.8.2006

2006/0229/F Auglýsing um breyting á auglýsingu frá 5. september 2003 um 
lögboðna notkun staðla

17.8.2006

2006/0230/S Frumvarp til laga um breyting á lögum (2001:1080) um hreinsun 
útblásturslofts vélknúinna ökutækja og eldsneyti

(4)

2006/0231/D Frumvarp til laga um nýskipan lagaákvæða um dýrahald og um 
breyting á lögum um dýrasjúkdóma og dýraverndarlögum

18.8.2006

2006/0232/S Frumvarp til laga um breyting á lögum (2001:1080) um hreinsun 
útblásturslofts vélknúinna ökutækja og eldsneyti (kemur í stað 
eldri tilkynningar sem var tölusett 2006/118/S, en hún hefur verið 
afturkölluð)

(4)

2006/0233/S Frumvarp til laga um breyting á lögum um umferðargjald (2006:000) 
(kemur í stað eldri tilkynningar sem var tölusett 2006/119/S, en hún 
hefur verið afturkölluð)

(4)

2006/0234/S Frumvarp til laga um breyting á lögum (2006:000) sem hafa að geyma 
sérákvæði um bifreiðagjald (kemur í stað eldri tilkynningar sem var 
tölusett 2006/120/S, en hún hefur verið afturkölluð)

(4)

2006/0235/LV Drög að stjórnarreglugerð um málsmeðferð við veitingu undanþágu 
frá auðlindagjaldi sem lagt er á umhverfisskaðlegar vörur

(4)

2006/0236/S Frumvarp til laga um breyting á lögum (1994:1776) um orkuskatt (4)

2006/0237/NL Ákvörðun um breyting á ákvörðun á grundvelli vörulaga um 
framleiðslu og meðferð matvæla (drög)

23.8.2006

2006/0238/UK Starfsreglur ICSTIS (11. útgáfa) 23.8.2006

2006/0239/UK Breska lyfjaskráin 2007 (dýralyf) 23.8.2006

2006/0240/UK Breska lyfjaskráin 2007 24.8.2006

2006/0241/HU Reglugerð landbúnaðar- og byggðaráðherra nr. …/2006 fá … um 
reglur fyrir vínræktarhéraðið Balaton

24.8.2006

2006/0242/NL Framkvæmdarreglugerð vegna orkurannsóknaáætlunar (holl. skammst. 
EOS): nýjar orkurannsóknir

(4)

2006/0243/NL Tilskipun frá … um breyting á tilskipun um framlagningu fjarskipta-
gagna

24.8.2006

2006/0244/MT Varðveisla eldsneytis, orku og náttúruauðlinda (reglur um lágmarks-
orkunýtingu bygginga 2006)

24.8.2006
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Tilvísunarnúmer (1) Heiti
Lok þriggja mánaða 
stöðvunartímabils (2)

2006/0245/MT Lög um Auðlindastofnun Möltu (Malta Resources Authority) (423. 
kafli): reglur um lágmarksorkunýtingu bygginga 2006

24.8.2006

2006/0246/MT Stjórnarauglýsing nr. X: Auglýsing sem gefin er út á grundvelli reglu 
1(3) í reglum um lágmarksorkunýtingu bygginga 2006 í samræmi við 
lög um Auðlindastofnun Möltu

24.8.2006

2006/0247/HU Tilskipun um sölu á vefnaðarvöru, fatnaði úr vefnaðarvöru og skóm, 
ásamt leiðbeiningum um notkun og viðhald og stærðarmerkingar

25.8.2006

2006/0248/UK Reglur um umferðarmerki 2006 (Norður-Írland) (breyting) 25.8.2006

2006/0249/UK Reglur um ölkelduvatn, uppsprettuvatn og drykkjarvatn á flöskum 
2006 (England)

29.8.2006

2006/0250/UK Reglur um ölkelduvatn, uppsprettuvatn og drykkjarvatn á flöskum 
2006 (Norður-Írland)

29.8.2006

2006/0251/UK Reglur um ölkelduvatn, uppsprettuvatn og drykkjarvatn á flöskum 
2006 (Skotland)

29.8.2006

2006/0252/SK Stjórnarreglugerð um nánari útfærslu ákvæða um hluti sem komast í 
snertingu við neysluvatn

28.8.2006

2006/0253/F Tilskipun um tilkynningar og heimildir er varða dulritunaraðferðir 
og dulritunarþjónustu sem mælt er fyrir um í 30. og 31. gr. laga nr. 
2004-575 frá 21. júní 2004 um eflingu trausts í atvinnugreinum sem 
byggjast á stafrænni tækni

30.8.2006

2006/0254/D Reglugerð um gildistöku og breyting á reglum um merkingu lítt 
mengandi ökutækja

30.8.2006

2006/0255/F Tilskipun um öryggi tækja sem senda frá sér leisigeisla 30.8.2006

2006/0256/D BNetzA SSB FES 001 Forskrift fyrir skilfleti jarðfastra stöðva fyrir 
gervitunglasendingar sem geta sent út, eru notaðar á tíðnisviðinu 
5,7 GHz til 30,0 GHz og er ekki ætlað að sinna VSAT- eða SNG-
þjónustu

31.8.2006

2006/0257/S Reglur um breyting á reglum og leiðbeiningum Dýraverndunarstofnunar 
(Djurskyddsmyndigheten) (DFS 2004:17) um búfjárrækt í landbúnaði 
o.fl.

31.8.2006

2006/0258/S Skilmálar og eftirlits- og  framkvæmdarreglur Happdrættiseftirlitsins 
(Lotteriinspektionen) vegna fjárhættuspils í spilavélum

31.8.2006

2006/0259/I Drög að ráðherratilskipun um gerðarviðurkenningu og uppsetningu 
búnaðar sem dregur úr magni útblástursagna frá þjöppukveikjuhreyflum 
í vélknúnum ökutækjum

31.8.2006

(1) Ár – skráningarnúmer – upprunaríki.
(2) Á þessu tímabili er ekki heimilt að samþykkja drögin.
(3) Ekkert stöðvunartímabil vegna þess að framkvæmdastjórnin fellst á ástæður tilkynningarríkisins fyrir því að samþykkja drögin án 

tafar.
(4) Ekkert stöðvunartímabil vegna þess að ráðstöfunin varðar tækniforskriftir eða aðrar kröfur í tengslum við skatta- eða 

fjármálaráðstafanir samkvæmt þriðja undirlið annars málsliðar 11. mgr. 1. gr. tilskipunar 98/34/EB.
(5) Upplýsingameðferð lokið.

Framkvæmdastjórnin vekur athygli á dómi frá 30. apríl 1996 í málinu „CIA Security“ (C-194/94 
– Dómasafn I, bls. 2201) þar sem úrskurður Evrópudómstólsins var á þann veg að túlka bæri 8. og  
9. gr. tilskipunar 98/34/EB (áður 83/189/EBE) á þann hátt að einstaklingar gætu skírskotað til þeirra fyrir 
dómstólum aðildarríkjanna og þeim bæri skylda til að neita að beita innlendri tæknilegri reglugerð sem 
ekki hefði verið tilkynnt í samræmi við tilskipunina.

Þessi dómur staðfestir orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar frá 1. október 1986 (Stjtíð. EB C 245, 
1.10.1986, bls. 4).
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Af þessu leiðir að brot á tilkynningaskyldunni ógildir viðkomandi tæknilegar reglugerðir og er þá ókleift 
að framfylgja þeim gagnvart einstaklingum.

Nánari upplýsingar um tilkynningarferilinn fást hjá:

European Commission
DG Entreprise, Unit F1
B-1049 Bruxelles/Brussel
Netfang: dir83-189-central@cec.eu.int

Einnig má leita fanga á eftirfarandi vefsíðu: europa.eu.int/comm/enterprise/tris

Frekari upplýsingar um þessar tilkynningar fást í eftirtöldum stjórnsýsludeildum aðildarríkjanna:

SKRÁ YFIR STJÓRNSÝSLUDEILDIR SEM ANNAST UMSÝSLU VEGNA TILSKIPUNAR 
98/34/EB

BELGÍA

BELNotif
Qualité et sécurité
SPF Économie, PME, Classes moyennes et Énergie
NG III – 4e étage
Boulevard du Roi Albert II/Koning Albert II-laan 16
B-1000 Bruxelles/Brussel

Mme Pascaline Descamps
Sími: (32) 22 77 80 03
Bréfasími: (32) 22 77 54 01
Netföng: pascaline.descamps@mineco.fgov.be
  paolo.caruso@mineco.fgov.be

Sameiginlegt netfang: belnotif@mineco.fgov.be

Vefsetur: www.mineco.fgov.be

TÉKKLAND

Czech Office for Standards, Metrology and Testing
Gorazdova 24
P.O. Box 49
CZ-128 01 Praha 2

Pan Miroslav Chloupek
Director of International Relations Department
Sími: (420) 224 907 123
Bréfasími: (420) 224 914 990
Netfang: chloupek@unmz.cz

Paní Lucie Růžičková
Sími: (420) 224 907 139
Bréfasími: (420) 224 907 122
E-mail: ruzickova@unmz.cz

Sameiginlegt netfang: eu9834@unmz.cz

Vefsetur: www.unmz.cz

DANMÖRK

Erhvervs- og Boligstyrelsen
Dahlerups Pakhus
Langelinie Allé 17
DK-2100 København Ø

Bjarne Bang Christensen
Legal adviser
Sími: (45) 35 46 63 66 (beinn sími)
Netfang: bbc@ebst.dk

Birgit Jensen
Principal Executive Officer
Sími: (45) 35 46 62 87 (beinn sími)
Bréfasími: (45) 35 46 62 03
Netfang: bij@ebst.dk

Sameiginlegt netfang fyrir tilkynningar: noti@ebst.dk

Vefsetur: www.ebst.dk/Notifikationer

ÞÝSKALAND

Bundesministerium für Wirtschaft und Technologie
Referat XA2
Scharnhorststraße 34–37
D-10115 Berlin

Frau Christina Jäckel
Sími: (49) 30 2014 6353
Bréfasími: (49) 30 2014 5379
Netfang: infonorm@bmwa.bund.de

Vefsetur: www.bmwa.bund.de

mailto:dir83-189-central@cec.eu.int
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EISTLAND

Majandus- ja kommunikatsiooniministeerium
Harju 11
EE-15072 Tallinn

Hr Karl Stern
Executive Officer of Trade Policy Division
EU and International Co-operation Department
Sími: (372) 6 265 405
Bréfasími: (372) 6 313 029
Netfang: karl.stern@mkm.ee

Sameiginlegt netfang: el.teavitamine@mkm.

Vefsetur: www.mkm.ee

GRIKKLAND

Ministry of Development
General Secretariat of Industry
Mesogeion 119
GR-101 92 ΑΘΗΝΑ
Sími: (30) 210 696 98 63
Bréfasími: (30) 210 696 91 06

ELOT
Acharnon 313
GR-111 45 ΑΘΗΝΑ

Ms Evangelia Alexandri
Sími: (30) 210 212 03 01
Bréfasími: (30) 210 228 62 19
Netfang: alex@elot.gr

Sameiginlegt netfang: 83189in@elot.gr

Vefsetur: www.elot.gr

SPÁNN

S.G. de Asuntos Industriales, Energéticos, de Transportes y 
Comunicaciones y de Medio Ambiente
D.G. de Coordinación del Mercado Interior y otras PPCC
Secretaría de Estado para la Unión Europea
Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación
Torres “Ágora”
C/ Serrano Galvache, 26-4ª
E-20033 Madrid

Sr. Angel Silván Torregrosa
Sími: (34) 91 379 83 32

Doña Esther Pérez Peláez
Tækniráðgjafi
Netfang: esther.perez@ue.mae.es
Sími: (34) 91 379 84 64
Bréfasími: (34) 91 379 84 01

Sameiginlegt netfang: d83-189@ue.mae.es

FRAKKLAND

Délégation interministérielle aux normes
Direction générale de l’Industrie, des Technologies de 
l’information et des Postes (DiGITIP)
Service des politiques d’innovation et de compétitivité (SPIC)
Sous-direction de la normalisation, de la qualité et de la 
propriété industrielle (SQUALPI)
DiGITIP 5
12, rue Villiot
F-75572 Paris Cedex 12

Mme Suzanne Piau
Sími: (33) 1 53 44 97 04
Bréfasími: (33) 1 53 44 98 88
Netfang: suzanne.piau@industrie.gouv.fr

Mme Françoise Ouvrard
Sími: (33) 1 53 44 97 05
Bréfasími: (33) 1 53 44 98 88
Netfang: francoise.ouvrard@industrie.gouv.fr

Sameiginlegt netfang: d9834.france@industrie.gouv.fr

ÍRLAND

NSAI
Glasnevin
IE-Dublin 9
Ireland

Mr Tony Losty
Sími: (353) 1 807 38 80
Bréfasími: (353) 1 807 38 38
Netfang: tony.losty@nsai.ie

Vefsetur: www.nsai.ie

ÍTALÍA

Ministero delle attività produttive
Direzione Generale per lo sviluppo produttivo e la 
competitività
Ispettorato tecnico dell’industria – Ufficio F1
Via Molise 2
I-00187 Roma

mailto:karl.stern@mkm.ee
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Sig. Vincenzo Correggia
Sími: (39) 06 47 05 22 05
Bréfasími: (39) 06 47 88 78 05
Netfang: vincenzo.correggia@attivitaproduttive.gov.it

Sig. Enrico Castiglioni
Sími: (39) 06 47 05 26 69
Bréfasími: (39) 06 47 88 78 05
Netfang: enrico.castiglioni@attivitaproduttive.gov.it

Sameiginlegt netfang: ucn98.34.italia@attivitaproduttive. 
gov.it

Vefsetur: www.minindustria.it

KÝPUR

Cyprus Organization for the Promotion of Quality
Ministry of Commerce, Industry and Tourism
13–15, A. Araouzou Street
CY-1421 Nicosia

Sími: (357) 22 409 310
Bréfasími: (357) 22 754 103

Mr Antonis Ioannou
Sími: (357) 22 409 409
Bréfasími: (357) 22 754 103
Netfang: aioannou@cys.mcit.gov.cy

Sameiginlegt netfang: dir9834@cys.mcit.gov.cy

Vefsetur: www.cys.mcit.gov.cy

LETTLAND

Ministry of Economics of Republic of Latvia
Trade Normative and SOLVIT Notification Division
SOLVIT Coordination Centre
55, Brīvības str.
LV-1519 Rīga

Reinis Berzins
Deputy Head of Trade Normative and SOLVIT Notification 
Division
Sími: (371) 701 32 30
Bréfasími: (371) 728 08 82

Zanda Liekna
Senior Officer of Division of EU Internal Market 
Coordination
Sími: (371) 701 32 36
Sími: (371) 701 30 67
Bréfasími: (371) 728 08 82
Netfang: zanda.liekna@em.gov.lv

Sameiginlegt netfang: notification@em.gov.lv

LITHÁEN

Lithuanian Standards Board
T. Kosciuškos g. 30
LT-01100 Vilnius

P. Daiva Lesickienė
Sími: (370) 52 70 93 47
Bréfasími: (370) 52 70 93 67

Netfang: dir9834@lsd.lt

Vefsetur: www.lsd.lt

LÚXEMBORG

SEE – Service de l’Énergie de l’État
34, avenue de la Porte-Neuve
BP 10
L-2010 Luxembourg

M. J.P. Hoffmann
Sími: (352) 46 97 46 1
Bréfasími: (352) 22 25 24

Netfang: see.direction@eg.etat.lu

Vefsetur: www.see.lu

UNGVERJALAND

Hungarian Notification Centre
Ministry of Economy and Transport
Industrial Department
Budapest
Honvéd u. 13–15
H-1880

Fazekas Zsolt Úr
Leading Councillor
Netfang: fazekas.zsolt@gkm.gov.hu
Sími: (36) 1374 2873
Bréfasími: (36) 1473 1622

Netfang: notification@gkm.gov.hu

Vefsetur: www.gkm.hu/dokk/main/gkm

MALTA

Malta Standards Authority
Level 2
Evans Building
Merchants Street
VLT 03
MT-Valletta
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Sími: (356) 2124 2420
Sími: (356) 2124 3282
Bréfasími: (356) 2124 2406

Ms Lorna Cachia
Netfang: lorna.cachia@msa.org.mt

Sameiginlegt netfang: notification@msa.org.mt

Vefsetur: www.msa.org.mt

HOLLAND

Ministerie van Financiën
Belastingdienst/Douane Noord
Team bijzondere klantbehandeling
Centrale Dienst voor In- en uitvoer
Engelse Kamp 2
Postbus 30003
NL-9700 RD Groningen

Dhr. Ebel Van der Heide
Sími: (31) 505 23 21 34

Mw. Hennie Boekema
Sími: (31) 505 23 21 35

Mw. Tineke Elzer
Sími: (31) 505 23 21 33

Bréfasími: (31) 505 23 21 59

Sameiginleg netföng: enquiry.point@tiscali-business.nl
 enquiry.point2@tiscali-business.nl

AUSTURRÍKI

Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit
Abteilung C2/1
Stubenring 1
A-1010 Wien

Frau Brigitte Wikgolm
Sími: (43) 1 711 00 58 96
Bréfasími: (43) 1 715 96 51 og (43) 1 712 06 80
Netfang: not9834@bmwa.gv.at

Vefsetur: www.bmwa.gv.at

PÓLLAND

Ministerstwo Gospodarki i Pracy
Departament Stosunków Europejskich i Wielostronnych
Plac Trzech Krzyży 3/5
PL-00-507 Warszawa

Pani Barbara Nieciak
Sími: (48) 22 693 54 07
Bréfasími: (48) 22 693 40 28
Netfang: barnie@mg.gov.pl

Pani Agata Gągor
Sími: (48) 22 693 56 90

Sameiginlegt netfang: notyfikacja@mg.gov.pl

PORTÚGAL

Instituto Português da Qualidade
Rua Antonio Gião, 2
P-2829-513 Caparica

Cândida Pires
Sími: (351) 21 294 82 36 og 81 00
Bréfasími: (351) 21 294 82 23
Netfang: c.pires@mail.ipq.pt

Sameiginlegt netfang: not9834@mail.ipq.pt

Vefsetur: www.ipq.pt

SLÓVENÍA

SIST – Slovenian Institute for Standardization
Contact point for 98/34/EC and WTO-TBT Enquiry Point
Šmartinska 140
SLO-1000 Ljubljana

Ga. Vesna Stražišar
Sími: (386) 1478 3041
Bréfasími: (386) 1478 3098

Netfang: contact@sist.si

SLÓVAKÍA

Pani Kvetoslava Steinlová
Director of the Department of European Integration
Office of Standards, Metrology and Testing of the Slovak 
Republic
Štefanovičova 3
SK-814 39 Bratislava

Sími: (421) 2 5249 3521
Bréfasími: (421) 2 5249 1050
Netfang: steinlova@normoff.gov.sk
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FINNLAND

Kauppa- ja teollisuusministeriö
(Viðskipta- og iðnaðarráðuneytið)

Afgreiðsla:
Aleksanterinkatu 4
FIN-00171 Helsinki
og
Ratakatu 3
FIN-00120 Helsinki

Póstfang:
PB 32
FIN-00023 Statsrådet

Leila Orava
Sími: (358) 9 1606 46 86
Bréfasími: (358) 9 1606 46 22
Netfang: leila.orava@ktm.fi

Katri Amper
Sími: (358) 9 1606 46 48

Sameiginlegt netfang: maaraykset.tekniset@ktm.fi

Vefsetur: www.ktm.fi

SVÍÞJÓÐ

Kommerskollegium
Box 6803
Drottninggatan 89
S-113 86 Stockholm

Kerstin Carlsson
Sími: (46) 86 90 48 82/00
Bréfasími: (46) 86 90 48 40 og (46) 8 30 67 59
Netfang: kerstin.carlsson@kommers.se

Sameiginlegt netfang: 9834@kommers.se

Vefsetur: www.kommers.se

BRETLAND

Department of Trade and Industry
Standards and Technical Regulations Directorate 2
151 Buckingham Palace Road
GB-London SW1 W 9SS
United Kingdom

Mr Philip Plumb
Sími: (44) 207 215 14 88
Bréfasími: (44) 207 215 15 29
netfang: philip.plumb@dti.gsi.gov.uk

Sameiginlegt netfang: 9834@dti.gsi.gov.uk

Vefsetur: www.dti.gov.uk/strd

EFTA – ESA

EFTA Surveillance Authority
Rue Belliard 35
B-1040 Bruxelles/Brussel

Ms Adinda Batsleer
Sími: (32) 22 86 18 61
Bréfasími: (32) 22 86 18 00
Netfang: aba@eftasurv.int

Ms Tuija Ristiluoma
Sími: (32) 22 86 18 71 
Bréfasími: (32) 22 86 18 00
Netfang: tri@eftasurv.int

Sameiginlegt netfang: drafttechregesa@eftasurv.int

Vefsetur: www.eftasurv.int

EFTA
Goods Unit
EFTA Secretariat
Rue Joseph II 12–16
B-1000 Bruxelles/Brussel

Ms Kathleen Byrne
Sími: (32) 22 86 17 49
Bréfasími: (32) 22 86 17 42
Netfang: kathleen.byrne@efta.int

Sameiginlegt netfang: drafttechregefta@efta.int

Vefsetur: www.efta.int

TYRKLAND

Undersecretariat of Foreign Trade
General Directorate of Standardisation for Foreign Trade
Inönü Bulvari n° 36
TR-06510
Emek – Ankara

Mr Mehmet Comert
Sími: (90) 312 212 58 98
Bréfasími: (90) 312 212 87 68
Netfang: comertm@dtm.gov.tr

Vefsetur: www.dtm.gov.tr
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